
UDK 811.161.1'367:811.163.6'367
Aleksandra Derganc
Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani

ŠE O GLAGOLIH PREMIKANJA V RUŠČINI IN SLOVENŠČINI

V članku se obravnavajo razlike med glagoli premikanja v ruščini in slovenščini, pred-
vsem nekatere razlike med predponskimi tvorjenkami s po- osrednje dvojice идти-ходить 
in iti-hoditi. 

Ključne besede: glagoli premikanja – slovenščina – ruščina – glagolski vid – идти/
пойти/iti

The article deals with the differences between verbs of motion in Russian and Slovene, 
particularly with some differences between prefixed verbs with po- derived from the central 
pairs идти-ходить and iti-hoditi. 

Keywords: verbs of motion, Slovene, Russian, verbal aspect, идти/пойти/iti

1 Glagoli premikanja so nekako inherentno povezani s prostorom, saj se premika-
nje pač dogaja v prostoru. Vendar pod tem imenom ne mislim vseh glagolov premi-
kanja, ampak tiste, ki tvorijo v ruščini razmeroma jasno omejeno skupino, ki obstaja 
v parih, med posameznimi členi parov pa obstaja posebno pomensko, besedotvorno 
in slovnično razmerje. O razlikah med glagoli premikanja v ruščini in slovenščini je 
pisal F. Jakopin (Jakopin 1971), na tem mestu bi želela dodati nekaj opažanj, zlasti po-
vezanih s predponskimi sestavljenkami osrednjih parov идти-ходить oz. iti-hoditi. 

2 Ruski glagoli premikanja so sestavljeni iz dveh nizov: iz glagolov determinira-
nega premikanja (идти, ехать, вести, везти, лететь, бежать, нести, плыть ...) 
in z njimi pomensko in slovnično povezanimi glagoli nedeterminiranega premikanja 
(ходить, ездить, водить, возить, летать, бегать, носить, плавать ...). Ruske 
slovnice in dela, ki obravnavajo glagolski vid, ponavadi posvečajo glagolom premi-
kanja poseben razdelek. Spisek glagolov se med avtorji razlikuje, vendar jedro osta-
ja isto (isAčenko 1960: 309–44; jAkopin 1968: 240; RG 1982: 590, 594; zAliznjAk, 
šmelev 2002: 77–86; sever, dergAnc 2006: 126–29). Odnos med členoma determi-
niranega in nedeterminiranega premikanja, ki sta oba nedovršna, opisujejo nekateri 
jezikoslovci kot v nekaterih pogledih podoben odnosu med dovršnim in nedovršnim 
členom vidskega para (zAliznjAk, šmelev 2002: 77, jAkopin 1971: 3).

2.1 Ruski glagoli determiniranega premikanja tipa идти načeloma izražajo kon-
kretno gibanje v določeni smeri (v določenih kontekstih tudi ponavljajoče se tako 
gibanje), medtem ko glagoli nedeterminiranega premikanja tipa ходить načeloma 
izražajo premikanje v različnih smereh, ponavljajoče se premikanje v določeni smeri, 
sposobnost premikanja in premikanje v dveh smereh (tja in nazaj). Tipični zgledi za 
rabo teh dvojic v učbenikih so:
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•  k nkretn  usmerjen  premikanje 
1     . tr k teče k mami.
2        . iša re p  esti in nese k vček.
3    .     . lej, tamle resta. iša pelje 

brata v š l .
4     am reste

•  neusmerjen  premikanje
    . tr i tekaj  na v rišču.

6      . tr i s  l  ili p  parku .
       . iša vsak an pelje/v i brata 

v š l .
   . tr k e i.
      . anes jutraj sem bil v knji ni i.

2.2 p rišič uvršča pare la l v nesem - nosim, peljem/vedem - vodim, pe-
ljem - vozim, jaham -jezdim, tečem - tekam, grem - hodim in še nekatere ru e v 
p sebn  vrst  la lske a ejanja  prve la le v v ji i imenuje l čne in ru e 
ne l čne. b ji s  ne vršni, ra lika me  njimi pa je, a eni p menij  en smern  

ejanje, ru i pa neen smern  prvi s  ra en te a trajni, ru i pa p navljalni To-
porišič 2000  3 1 .

e bi s ili p  prev i  ruski  le v 1 , je p bn st me  ruščin  in sl -
venščin  velika. ini p men, ki a sl venščina spl  ne p na, je i ra anje premika-
nja tja in na aj  ne eterminiranimi la li le   jAkopin 1 1  6 . n ven ar je 
v sestavu p menski  ra merji  me  v ji ami in v pre p nski  tv rjenka  la l v 
premikanja me  bema je ik ma velik  ra lik. ak pin vim u t vitvam bi ra a -
ala še nekatera pa anja, p ve ana s pre p nskimi tv rjenkami te  la l v, lasti 
 ra merju me  ruskim пойти ačetn  vrst  la lske a ejanja . unk i nalnim 

vi skim par m k идти  in sl venskim iti. 
 
3 uska skupina la l v premikanja tv ri el  en tn  skupin  tu i pri tv rjenju 

pre p nski  vršnik v. u m ram  l čiti va načina tv rjenja.

3.1 S številnimi pre p nami tv rij  la li eterminirane a premikanja n ve 
vršnike, ki imaj  sv je sekun arne ne vršnike. epreneseni p men te  la -

l v je krajevni. animiv  je, a je pri nekateri  la li  premikanja идти, нести, 
везти, нести  sn va sekun arne a ne vršnika i entična la lu ne eterminirane-
a premikanja. aštejm  t rej tv rjenke la la идти, čeprav velja tak način tv r-

jenja n vi  la l v a vs  skupin . rvi člen je vršni, ru i ne vršni  прийти 
– приходить priti , войти – входить vst piti , выйти – выходить iti ven, 
i st piti , зайти – заходить aiti, st piti v kaj , обойти – обходить biti, iti 
k li česa , отойти – отходить iti stran, umakniti se , подойти – подходить 
st piti k čemu, pribli ati se , сойти – сходить st piti s česa, spustiti se , перейти 

– переходить preiti, prečkati, iti če  kaj , пройти – проходить iti če  kaj, mim  
česa , уйти – уходить iti . 
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3.2  neka erimi predponami vorijo glagoli premikanja določene vrs e glagolske-
ga dejanja   , Ak ionsar  e vorjenke so per ek iva 
an um in nimajo sekundarnih nedovršnikov  u omenimo le dve vrs i glagolskega 

dejanja, vorjeni s predpono по-

3.2.1 lagoli nede erminiranega premikanja  predpona по- vorijo omejevalno 
delimi a ivno  vrs o glagolskega dejanja  походить malo hodi i , побегать malo 
eka i , поносить malo nosi i , повозить malo vo i i  i d  o so dovršniki in 

nimajo sekundarnih nedovršnikov

       odila je nekaj časa po rgovinah 
in se u rudila

si ruski glagoli nede erminiranega premikanja vorijo na ak način omejevalno 
vrs o glagolskega dejanja   slovenščini ake regularnos i ni  eprav je omejevalna 
predpona po  v slovenščini nana malo poležati, posedeti, poklepetati , gre vsaj pri 
reh glagolih premikanja s o predpono a drug pomen  pohoditi je prehoden in pome-

ni s hojo poškodova i ali uniči i  prim  udi idovič uha   udi glagol 
ponositi je prehoden in pomeni  nošenjem, o lačenjem o ra i i , glagol povoziti pa 

apelja i če  koga in ga poškodova i

3.2.2 lagoli de erminiranega premikanja  predpona по- vorijo v ruščini zače-
tno ingresivno  vrs o glagolskega dejanja  пойти i i, odi i , побежать s eči , 
понести nes i, pones i, odnes i  i d  o so, ko  e goraj povedano, dovršniki in 
nimajo sekundarnih nedovršnikov, udi v em primeru velja a način vorjenja a vse 
glagole premikanja

     onj je vs al in šel ačel hodi i šel naprej

 rs e glagolskega dejanja   , Ak ionsar  ra lični av orji pojmujejo ne-
koliko ra lično  oporišič priš eva glagole premikanja med vrs e glagolskega dejanja in se orej v em 
pogledu uvršča med je ikoslovce, ki pojmujejo vrs e glagolskega dejanja širše      so vr-
s e glagloskega dejanja opredeljene o je  ko     in  

  ,      
        

  ,       
,        формально выражены , -

    poudarek A  D  gledi so петь-запеть 
 ače na vrs a glagolskega dejanja in drugi   ej de niciji se orej poudarjajo udi ormalne načilnos i 

posame nih vrs  glagolskega dejanja  udi isAčenko  , ki imenuje o ka egorijo  
 , poudarja, da so a posame ne vrs e glagolskega dejanja pomem ne ormalne la-

s nos i  sačenko opo arja, da neka eri av orji ne sma rajo, da i morale i i posame ne vrs e glagolskega 
dejanja udi ormalno esedo vorno o načene, ampak mednje priš evajo poleg akih udi samo pomenske 
skupine, a ka ere je načilen a ali oni načaj ali način dejanja   o sačenku dru i 
skupino glagolov premikanja ravno   исАченко  ,  a vlogo predponskih 
o ra il pri vorjenju vrs  glagolskega dejanja opo arja vidovič muhA  , ako ra vršča glagole v 
svoji ra iskavi glagolov v slovenskem knji nem je iku  s   merše  
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en ar a la le tipa пойти velja, a je pri nji  p men ačetn sti p st  nek lik  
slabljen, lasti ka ar je b la lu tu i ilj premikanja.  taki  k nteksti  ti pre p n-

ski vršniki unk i niraj  kar k t vi ski par k nepre p nskim ne vršnik m eter-
minirane a premikanja. n se me  pari k t идти –пойти, ехать – поехать mn i 
je ik sl v i p jmujej  v l čeni  k nteksti  k t el  p bne n s m me  vi skimi 
pari npr. zAliznjAk, šmelev 2002  1, 1 2 .  le u 12  ne re t lik  a p men 
ačetka ejanja k t a el vit , aključen  ejanje. če je ačel  ejanjem идти, a je 

pa verjetn  tu i aključil in prispel na ilj zAliznjAk, šmelev 2002  1 2  

12        .

 sl venščini bstajaj  vršniki k t s  ponesti, povesti, poleteti. p rišič pre-
eljuje nji v p men k t ačeti ejanje  toporišič 2000  21 . rva va sta v SS  
načena k t stiln  a nam vana.

e pa a s bn  knji n  sl venščin  načiln , a v naspr tju  ruščin  b lav-
nem la lu eterminirane a premikanja iti ni vršnika ali ačetne vrste la lske-

a ejanja 2 poiti, ki bi imel ele nik pošel.  pretekliku in pri njiku unk ij  
vršnika, ki bi ustre al ruskemu vršniku пошёл . пойду p nava i prev emata 

kar bliki nepre p nske a iti: sem šel . bom šel.

12  četa ni ma  šel je v mest .

e se ak pin i ra a previ n , a bi la k  v le u 

13  arjan je aj vstal, p kli al psa s seb j in šel če  travnik.

imeli blik  je šel kar a vršnik, pa je iti v SS  pre eljen tak le  íti r m in 
r m ne v. in v.  / / b m š l in p j em it .  p j i p j ite / / š l šl  šl  / /

la l je pre eljen k t ne vršni in vršni, t rej v vi ski  lavni ra l  a t , 
a je la l iti pre eljen k t v vi ski, je t v  v tem, a nekatere nje ve blike 
pre vsem v pretekliku in pri njiku  i ra aj  enkratn , aključen  in el vit  eja-

nje, tak  k t a i ra aj  vršniki prim. tu i iklič 1 / 0 . emu le anju v pri  
v rij  tu i le i 12, 12 , 13  in nasle nji le i i  prev v, kjer ustre a ruskemu 
vršniku пошёл sl venska blika sem je  šel in bratn  er an  1 6

14     . skva  etuški, 6
14  el sem na esn . skva  etuški, 11
1     . skva  etuški, 1
1  stal sem in šel. skva  etuški, 1
16  ašča  lej, kam je šel  ečer enin v, 1
16   ,     lu n j s n, 200
1  ane  / / li je šla, vsaj mal  ečer enin v, 1

2 bstaja seve a blika pošel  la la poiti v p menu zmanjkati al e s  p šle .
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     ,  ,   ludn j s n, 
Doda ni ra log, da imamo lahko o like glagola iti v eh kon eks ih a dovršne 

je udi v em, da i lahko o liko šel, ki i ra a enkra no, celovi o dejanje, vsakokra  
re  velike spremem e v pomenu nadomes il nedvomno dovršni glagol odšel je ali 

odpravil se je. 

 dšel sem na desno
 s al sem in odšel
 oglej, kam je odšel

 gledih  in  imamo dovršni prihodnjik

 u ri o vs ala o  h, po aj rkovala in šla v šolo
      ,     
  ,   oskva  e uški, 
 Šel om, koj om šel  oskva  e uški, 

Dovršni glagol iti vendar ima dve o liki s predpono po  pojdem in velelnik pojdi  
Dovršni sedanjik pojdem ima i ra i  pomen prihodnjika, di se udi s ilis ično nenev-
ralen, knji no o arvan, čeprav v  ni ako o načen  sekakor pa i lahko gled 

 prevajalec prevedel ko

 ojdem, koj pojdem

ev ralna in prav aprav edina mogoča pa je o lika velelnika pojdi.

Dvovidske so orej o like glagola iti, ki so vorjene s pomočjo dele nika na l  
kadar nas opa aka o lika, šele i  kon eks a lahko ugo ovimo, ali gre a dovršnik ali 
nedovršnik  

3.2.1.1 e s rinjajo pa se vsi aspek ologi  mnenjem, da je glagol iti v sloven-
ščini dvovidski   dickey   meni, da je v gledu  o lika šla  
nedovršna

 oklical me je rane in sva šla v hri e

pa imo, da je kon eks  več ali manj ak ko  v gledu  Dicke  rdi ev u e-
meljuje akole  e v s arejši li era uri je ilo opa eno, da je v slovenščini in še olj v 
češčini  mo no prika ovanje ni a aporednih dogodkov na ak način, da sledi dovr-
šniku  nedovršnik, las i po ve niku in prim  a češčino udi erger  Dicke  
navaja gled

 upan je naslonil pleča i hr e  na klop in gledal mrko

  novejših dvovidskih glagolih v slovenščini ele 
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i ke  meni, a je sva šla  v 20  ne vršnik tak  k t v 21  je le al . isli, a je 
naka v vi sk sti v SS  nastala ravn  ara i taki  le v in ima nak  la la 

iti k t v vi ske a a kr n  utemeljevanje.4

a t  je m če v riti nasle nje  res je, a v sl venščini la k  pri ni anju 
ap re ja k v včasi  nast pa tu i ne vršnik k t sam i ke  menja, pač 
at , ker i ra a v ni u k v nek  ne mejen  ejanje, pr es . en ar t  še ni 

ra l , a bi avrnili nak  la la iti  k t v vi ske a.  naši  le i  blike 
la la iti  nast paj  pre vsem v k nteksti , k  ni m če v riti  ap re nem 

ni u k v, i ra aj  same p  sebi aključen , el vit  ejanje, ki a teva vršni 
la l. le  te a ustre aj  vršnik m v ruščini, v sl venščini pa bi la k  bile la -

ka na meščene  vršnimi blikami šel, se je pravil . at  ni prave a ra l a, 
a bi avračali pre elitve blik la la iti  k t vršne a tu i v le i  13  in 20 . 

4  ruščini bstaja kaj jasn  amejena leksikaln sl vnična skupina la l v 
premikanja, a katere je načiln , a bstajaj  v v ji a . mensk  ra merje me  
v ji ami je staln , prav tak  način pre p nske a tv rjenja n vi  vršnik v in nji-
vi  sekun arni  ne vršnik v ter l čeni  vrst la lske a ejanja. ljub mn -

im p bn stim me  ruščin  in sl venščin , bstaja me  je ik ma tu i mn  ra -
lik, pisani  e v ak pin 1 1.  tem prispevku sm  bravnavali pre vsem nekatere 
ra like me  идти . пойти in iti, ki v rij  v pri  v vi sk st la la iti.
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